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A béke ünnepe. igaz áhitatából fakadt örömujjongás közt üdvö- tökéletes volna. A teljes tökéletesség pedig 

„Gloria in excelsis De): „Dicsőség a ma- 
gasban Istennek", ily énekre zendült 1896 év- 
vel azelőtt Izrael földjén az angyali kar. 

S miért e rendkivüli csoda, miért hangzik 
a légben az angyalok örömujjongása ? Hisz év- 
ezredek óta ismétlődött évente ez a nap, miért 
lett egyszerre oly nagy jelentőségü, hogy az 
angyalok seregei hirdetik Isten dicsőségét és 
békét a jóakaratú embereknek ? 

Itt az idők telje. 
Megszületett a Messiás, a Megváltó, „kiről 

anuyi ihlett jósnak zenge ajka." 
1896 év telt el azóta, ugyanannyiszor is- 

métlődött a családiasság, jótékonyság, embersze- 
retet, dicsőség és béke ünnepe. 

A szeretet hirdetőjének, a Messiásnak szü- 
letése vetette meg alapját e szép ünnepnek, 

mikor békét hirdetnek az angyalok, béke honol 
az emberek szivében. 

A szeretet és béke napja virrad reánk 
Kiki szerettei körébe siet s tehetségéhez képest 
kedveskedik övéjnek. 

Bármint tombol is künn a vihar, bármily 
éles, metsző hideg tölti is be a levegőt, benn 
a család körében a szeretet jótékony melege 
heviti a kebleket, a szeretet tüzének örömrózsái 
piruloak az arczokon. 

Lehetséges volna-e ilyenkor haragot táp- 
lálni szivünkben? Szabade megfeledkeznünk 
arcól, hogy a béke ünnepe van? 

Hisz a sötétnek hirdetett középkor is érez- 
tette a karácsony enyhitő, szeliditő hatását a 
a háboru borzalmas iszonyaira. Ki nem ismerné 
azt az esetet, hogy Orleans ostroma alatt is 
1428-ban a karácsony a béke napja volt, a 
fegyverzörgés, a harczi riadó elnémult úgy 
angol, mint franczia részről s mindkét fél a lélek 

zölte a béke hirdetőjének születésnapját. 
Tanulságos eset. - 
Mily lélekemelő, mily szivnemesitő gondo- 

lat a béke eszméje! 
Vajjon bekövetkezik e, ha nem is mostan- 

ság, de évezredek multán az a boldog kor, mikor 
az évnek nem egy, de minden egyes napja a 

béke ünnepe lesz?! 
Vajjon be fog-e állani az az idő, midőn 

valósággá testesül az örök béke ábrándja ? 
Nem ép oly tünde délibáb-e az örök béke 

eszméje, mint a boldogságé? Mindenki óhajtja, 

mindenki vágyva vágyik utána, meg is jelenik 

a politikai világ látóhatárán,de csak ideig-óráig; 

mikor már-már a megvalósulás küszöbén áll, 

egy csekélyke hatalmi kérdés miatt az egymás- 

ra féltékeny nemzetek fegyvert ragadnak s a 
béke áldáshozó csendjét a háború borzalmas 
vészkiáltásai váltják fel. 

Hiába minden szent akarat, hasztalan min- 

den erőlködés! Az idealismus oly magas, oly 

elérhetetlen fokán áll az általános, az örök béke 

eszméje, hogy realis voltunknál fogva lehetetlen 
annak megvalósitása. 

A mig lesznek emberek, a mig léteznek 

nemzetek, addig különbözőek az érdekek, a mi 

az egyik előnyére van a természet törvénye 

szerint, árt a másiknak, már pedig mindenki a 

saját érdekeit fogja védelmezni, hol szép sze- 

rével, hol hathatósabb eszközökkel. 

A közmondás is a háboruttartja a béke lét- 

feltételéül, midőn mondja: ,Si vis pacem, para 

bellum." (Ha békét akarsz, készits háborut.) 

Folytonos harcz, szüntelen küzdelem a minden- 

napi élet is, azért ne ábrándozzunk örök bé- 

kéről, de igenis törekedjünk arra, hogy az 

ellentétes érdekeket lehetőleg békés úton egyez- 

tessük ki. Örök békére csak úgy tehetnénk szett, 

ha az emberiség minden egyes tagja teljesen 

ellenkezik az e mber fogalmával. Törekednünk 

kell, hogy legalább megközelitsük a tökély fo- 

galmát, hisz az egyik alaptana a ma született 

Megváltónak, kinek örömére a légben lebegő 

angyalok dicshymnust zengedeznek s tékét hir- 
detnek a jóakaratu embereknek. 

Az örök béke eszméjének tökéletes meg- 
valósitása lehetetlen s ha van mégis egy, egyetlen- 
egy nap miunden évben, mely a béke ünnepe, 
mily nagyra kell azt becsülnünk ! Félre ilyen- 
kor minden tisztátalan indulattal, minden ellen- 
séges érzülettel ! 

Harmatozzék a béke ünnepén a szeretet, 
az önzetlenség, a jótékonyság kebleinkre s a 

harmat mossa tisztára szivünket, hogy megtisz- 

tult lélekkel üdvözölbessük a ,béke hirdetőjét" 
a Messiást születése napján. 

Nemcsak elődeinknek, nekünk is szólt év- 

századokkal ezelőtt az angyalok feuséges kar- 

dala : ,„Békesség a földön a jó akaratu embe- 
reknek". 

Nekünk is énekelték ezt s helyettünk zeng- 
ték: Gloria in excelsis Deo, Dicsőség a magas- 
ságban Istennek !! . 

Fel tehát a szivekkel! Hasson az Örökké- 
való menyei trónjáig hálaadó dalunk: 

Dicsőség a magasságban Istennek, mert ma 

született a Megváltó, ma szállott közénk a 
„béke hirdetője." 

A gyulafehérvári polgárság által alapitott 

betegség és halálozási esetekbeni segélyező társulat 
alapszabályai. 

A társulat czélja. 

1. §. Czélja a társulatnak egyfelől az, hogy a 

társulat tagjainak kereset képtelenségi betegségükben 

segedelem nyujtassék, s ily esetekben a család a nyo- 

mortól megóvassék, másfelől, hogy tagjai haláluk be- 

TÁRCZA 
amunsunnntttonat nnnmnnumnannnnununnnnnunnuronnninnananmi 

Télen. 

Csacska patak te is elnémultál ? 

Te sem felelsz, hogy ha kérdelek ? 

edig, egykor de fecsegő voltál, 
Es én téged oly jól értettelek. 

Kikaczagtál, hogyha azt kérdeztem, 

Szeret-e egy kis lány engemet? 
Feleleted félre nem érthettem, 
- Ki szeretne vajjon tégedet ? 

Néha aztán komolyabban vetted, 

És suttogtál édes dolgokat. 

Az a vén füz fölötted, 

Tudna az beszélni, hej sokat. 

De most benne nincsen semmi élet, 

Mostan ő is néma, hallgatag. 
Egy sugárka hogy ha rája téved, 

Nagy sietve másfelé halad. 

Dér boritja azt a hajló ágat, 
Bolintgatva mely felém hajol, 

Nem vet most a puszta földre árnyat, 

Mely virágok száp tanyája volt. 

Szürke felhök járnak fönn az égen, 
És a földön páraköd tanyázik, 
S én e változást csak némán nézem,, 

Egyszerre csak szemem könyben ázik. 

Te öreg fűz, s te csacska patak ! 

Meddig késik még az ébredés? 

Mikor jönnek ébredt sugarak ? 

Mikor szünök meg a dermedés? 

Mikor lesz a napnak újra fénye? 

Patak purtján nyiló kis virág, 

Van-e jobb időknek még reménye 

Vagy igy marad mindig e világ? 
F. Gy. 

Hervadáskor. 

Sokáa bolyongtam egyedűl. Magam sem tudnék ne- 

vet adni annak a bizonyos érzésnek, mely kedélyemre 

oly nyomasztólag nebezült; sirni szerettem volna, amint 

hallgatagon mentem a lankás hegyoldalon. 
Elmélázva néztem az őszi tájat, mely a már ho- 

mályos reszkető léghullámokon keresztűl, valami szomo- 

ruan megható, valami pusztulásában is fenséges egy 

látvány volt. 
Útam a sűrűben rejlő tóhoz vezetett. 
A vizpart jegenyéi lassanként beleolvadtak az 

alkony szürke árnyékaiba. A tó vize csupa rejtelmes 

árnyék; Kóbor felhők, haragos sáserdők sötétlenek a 

mozdulatlan habok alatr... 
Az erőlködő őszi aranyos verőfényben az egész 

kép valami meginditó volt; a fák csupaszon tólingatják 
megbarnult ágaikat. ... csupa hervadó láncz az egesz 
táj. 

Tompa, de bájos őszi napfény borult a szőllőkre 

A hegyoldalon. Az ősz már megkezdte szomorú mun- 
áját. 

A begyoldalon még zöldeltek a levelek . . . de 
a figyelő már meglátta rajtuk a vörös eret, melylyel 
az ősz áldozatait jelőli. . . . Hervadt, szomoru virá- 
gok a sárguló domboldalon. 

A rezignátió szelid költészete lebegett a verő- 
fényes vidéken: az elmulásban való megnyugvás köl- 
tészele..... 

Nem gyötrő napfény, hanem az üdülők - a ké- 
nyesek langyos sugárözöne csillámlott a rom bűszke 

tornyán, mely fenségesen trónolt a sziklás begyorom 
felett. Az oda tüző napsugarak kaczérkodtak a 
fokozódó hullámokkal; a horizont szélén ködbe vesz- 
tek az elmosódó kék hegyek, mély, szinte áhitatos csönd 
reszketett az átlátszó levegőben . . . üunepies hangulat 
lebegett a szeliden haldokló természet fölött. Csak a 
távolból a pattok felől reszketett egy barang szava a 
levegő láthatatlan hullámain. .. 

Egész lényemen bizonyos levertség vett erőt. Szi- 
vem nehéz volt ebben a csodálatos őszi enyészetben; 
oly közel éreztem magam az elmulás gondolatához... 
Elgondolkoztam. Hisz életünk tavasza után nem-e a 
lemondás, a szomoru emlékek s a pusztulás maradnak ? 

Szivem telve volt, a viszszaemlékezés könnyet 
facsart szemeimből. 

Első ifjuságom eszményképe lebegett előttem; 
menynyire máskép tudtam akkor örűlni, mennyire 
nem ösmertem a fájdalmat; csak őt láttam és csak őt 

] hallottam. 
Ha egyátalán fogalmam lett volna valamely tár- 

salgási magaslatról, - mint elvont tulajdonról, az ő be- 
szélgetését ezen eszményi mérték szerint mérhettem 
volua; de igy csak halígatni és bámúlni tudtam. És 
ő tárgyról-tárgyra tévedt, érvelésről érvelésre és mint 

egy iblett ábrándozó, az eszme beláthatatlan világát 
tárta fel előttem. 

Ma már csak egyes töredékekre emlékezem, ra- 
gyogó képletekre, ékes szóló érvelésekre és mély köl- 
töiségrs. De még ba szavait, mondatait tudnám is, - 
miképp adhatnám vissza modorának, előadásának ba- 
talmát, változatosságát ? 

Olyan volt az, mint valami királyi folyam: majd 
rohamos, majd méltóságteljes. Most költőket idézett, 
majd a művészetek öszszefüggését fejtegeté; majd va- 
lami regényes kalandját beszélte el. 

Beszélt most szenvedélylyel, elragadtatva tárgya 
által, majd ábrándozva, mintha szavain szűrődnék ál- 
tal a holdfény, - emlékei neki száguldó paripáján 
magával vive lelkemet a képzelet és való csálatosan 
összefolyó honába! 

De ezt Jeirni, isteni tollal kellene birnom, 
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következtével tisztességesen eltemettethessenek, s a vi- 
gasztalást igénylő elmaradottak, néma pénz segélyezést 
nyerhessenek. 

Ki alkalmas a társulatbani fölvételre. 
2. §. E társulatbani fölvételre alkalmas az e 

városon, várban és M.-Portuson állandóan letelepedett 
fi, vagy nőnembeli lakos, ki a fölvételkor tökéletesen 
egészséges és ha a 12 évet meghaladta, de a 16 éve) 
még be nem töltötte. 

3. §. Mozgó katonai szolgálatban, vagy valamely 
polgári gondoskodó intézetben lévő egyének, továbbá, 
a gyakori, vagy állandó hetegesnek, főleg máj, vagy 
tüdővészben, viz vagy aszkórságban s buja senyvben 
siulődnek, ugy szintén, kik önvétkük miatt u. m. pár- 
baj, verekedés stb. által előidézett betegséget szenved- 
nek, végre az öngyilkosok a társulat jótéteményeiből 
merőben kizáratnak. 

4. §. A társulatba való belépés, valamint az ab- 
ból való kilépés mindenkinek szabadságában áll, csak 
hogy az ez utóbbi esetben a kilépett tag a társulati 
segedelemhez jogot nem tarthat, sem az általa betett 
pénz visszatérítését nem követelheti. 

A tagok fölvételéről. 
5. §. Fölvétetés végett mindenki magát a fársu- 

ati igazgatóság, vagy választmánynál személyesen je- 
lentheti, midőn egészséges voltát a 8. §. értelmében a 
társulat által avégre kijelölt orvostól kapandó lelettel 
köteles bebizonyitani. 
A tagok általi részlet betételek mikénti fizetéséről. 

6. §. A társulati tagok részlet betételi fizetése 3 
osztályba soroztatik u. m.: 

a) a ki a 18-ik év kezdetétől a 25-ik év végeig 
lett tagja a társulatuak, évenként fizet 1 frt 20 kr. 
vagyis havonként 10 kr o. é. a ki pedig 

b) a 26 év kezdetétől a 45-ik évet még tul nem 
élte, s ezen időköz alatt lett tagja a társulatnak, fizet 
évenként 1 frt 80 kr vagy havonként 15 kr. o. é. 

e) végre, ki a társulatba akkor lépik, midőn a 
45 éven tul van, de a 60-ik évet be nem tölttötte, az 
fizet évenkent 2 frt 40 kr. vagy havonként 30 kr. o. 
é., mely dijjak akár évenként akár évnegyedenként 
sőt havi részletekhen is pontosan fizethetők. 

A beiktatási dij a szabálykönyvvel együtt 1 frt 
o. é. mely dij azonnal leteendő. 

A jelen §-ban kijelölt részlet betétek s beiktatási 
dijak nemcsak a temetkezési - hanem főképen a 
társulat betegsegélyező pénzbeli és részben a kezelési 
költség alapját képezik, egyszersmind a szabályköny- 
vek beszerzési ára is ez alapból fizettetik. 

7. §. A társulati könyv magában foglalja egy- 
szersmind az alapszabályokat, ugyanabba mint nyugta- 
könyvbe mutatattnak ki az illető tagok által éven- 
ként, félévenként, évnegyedenként vagy havonként fi- 
zetett részletbetét összegek, nem különben egyes 
halálozások alkalmával fizetett temetés: segélyző és 

Aztán elmult minden. A sors csapása mint csipő 
s bideg dér megfagyasztá szivem nyiló virágait s lel- 
kemben is, mint ide künn, beállt az ősz szomorű han. 
gulata ; emlékeim hervadt virágai nem birnak többé 
uj életre kelini... 

Soha életemben nem voltam oly hüszke és boldog, 
mint akkor. . régen; sőt kétlem, hogy ezután életem 
bármely időszakában valaha egyidejüleg oly büszke 
és oly boldog lettem volna. Ama rítka, mulékony, de 
tiszta önzetlen és tökéletes boldogság egy sugara volt 
mely mint valami hulló csillag olykor fel-teltünik éle- 
tünk setét egén, hogy az emlékezet fénybarázdáját 
hagyva maga után, nyomtalanul letünjék! 

E szomorú dolgok csak egyben felnek megoldást : 
a ki maga felett kétségbeesett s saját boldogságáról - 
a miről gyermek és if ukori ábrándjaiban álmodozott, 
lemondott, (mi sok ember sorsa e földön) adja eletét 
másoknak, éljen másokért; s a várt boldogságot fel- 
fogja fedezni szive és lelke derültségében, annak örök 
ifjuságában. 

Merengéseimből az esti harang hivogató hangja 
riasztott föl; az est beállott, sugár, fény kihaltak s 
csak egy-egy tévedt madár szállt iova ... 

A mélabus haug közé vegyült a távolban hangzó 
furulya epedő szava, regényes melódiává alakulva rez- 
gett a lég hullámzatain... 

V.né llonka. 

Jelen, mult, jövő. 

Egy pillanat csak a jelen, 

Mesebeli tünő szellem . .. 
Mit bánjuk mi a multat. 
A jól vagy rosszúl tett útat ! 

„A jelen mult, a mult csak volt jelen. 

Őh! a jövő kifestett lány, 
Oly tarka, mint a szivárvány, 
Melyet kifest a képzelet, 

Jól, rosszál - a hogy csak lehet. 
A jelen mult; jövőé a jelén/ 

kezelési költség alapjárulékok az alább következő 10 
§ foglalt mód szerint. 

8. §. Azon tagok, kik a társulat könyvét elvesz- 
enék, az iránt kötelesek jelentést tenni a társulat 
igazgatóságánál s ha a könyv meg nem találbató, akko, 
másoditakönyv adatik 25 kr. dij fizetés mellett. 
t 9. §. Miuden tag köteles fizetési részieteit a tár- 
sulati pénztárba pontosan beszolgáltatni, a mely be- 
vitel ugy a társul ti főkönyvbe, mint szintén a részlet 
betéti szabály és nyugtakönyvecskébe is azonnal be- 
iratik. Minthogy a társulat ezélja az, hogy betegség 
alkalmával rögtön segély nyujtassék, ha tagok kürott 
részleteiket 8 nap alatt befizetni elmulasztanák, a 
pénztártiszt minden késedelmező tagot további 8 nap 
alatti fizetésre figyelmeztet, s ha az idő alatt is el- 
mulasztaná, a befizetés pontatlansága a pénztártiszt 
által azobnal a választmánynak feljelentendő és azilyen 
tag a társulatból ki fog kebleztetni, ugy hogy az áiltala 
addig befizetett tételek neki vissza nem adatnak és ő 
a társulati segedelemhez igényt nem tarthat. 

Végre az olyan tag is elveszti, igenyét ki a tár- 
sulat jótékonyságával bármily visszaélést követ el. A 
kizárt tag a társulatban ujonnan csak akkor vétethetik 
fel, ha fölvételését legfőönnebb 30 nap alatt személyesen 
kérvényezi és menfségének okai mint alaposak fognak 
elismertetni, sőt elmulasztott tételeit egészben és azon- 
nal befizeti. 

A tagok által halálozás esetében teendő fizétesek hova 
forditattnak. 

10 §. Miután a halálozási esetek a társulat szol- 
gája által minden tagnak értésére adatnak, minden 
társulati tag elhalálozáskor az életben maradott olyan 
részvényes tag, ki a 18-ik évkortól a 25 éves kor le- 
jártáig lett a társulat tagja, fejenként 10 kr. o. é, a ki 
a 26 évkortól a 45-ik év koráig lett a társulat tagja 
fejenként 16 kr. o. é. és a ki a 46-ik év korától a 
a 60-ik életkorát elnem haladta fejenként 20 kr. o. é. 
köteles a hiradás napjától számitandó 3 napon hbelül 
a 9. §-on körvonalozott eljárás következmény terhe 
alatt a társulat pénztárba fizetni, az ily halálesetek 
alkalmával begyült összegekből a kezelési költeégek fe- 
dezésére 1296 levonatik, a többi az elhalt utódainak 
adatik ki temetési költségül s illetőleg rögtöni segélyül 
Ha pedig az elhaltnak egyenes leszármazású utó mara- 
dékai nem volnának, azop esetben a halott segélyezé- 
sére vonatkozólag a 19 §. alább megtrt eljárás fog 
követtetni. (Folyt. köv.) 

IRODALOM. 
* rodalmunk millenáris diadala kül- 

földön. Magyarország irodalmára is meghozta a di- 
esöséget külföldön ezredéves fennállásunk ünnepe. Né- 
metország legelőkelőbb könyvkereskedő czége, a „Deu- 
tsche Verlags-Anstalt" Stuttgártban, Magyarország köl- 
töit mutatja be a művelt Európának „Ungarischer 

Ipolyi Sándor. 

Dehterwald" cimü német verses anthologiájában, ezzel 
Magyarországot azop nemzetek sorába emelve, kik a 
világirodalomban vezérszerepet játszanak. Cserhalmi 
H. Irénnek, érdemdüs irónőnknek köszönheti a magyar 
nemzet e megbecsülhetetlen munkat. Milyen fontos 
esemény ez, mutatja ama örvendetes kitüntetés, hogy 
a tudós egyptologus regényiró Georg Ebers a külföld 
előtt eddig ösmeretlen költőink mivein lelkesülve, vál- 
la.kozott arra, miként mellettünk lándzsát törjön, meg- 
irva e munkának irodalmi esemény számba menő elő- 
szavát, melyben ugy nyilatkozik a magyar irodalom- 
ról, hogy ezek után, a mit e munka nyujt, a világi- 
rodalom többé el se képzelhető a magyar költők re- 
mekei nélkül és a fordítónőről, hogy az most nem 
csupán nemzete körében, hanem a külföldön is a leg- 
első költőknek sorához csatlakozik. 

Otven magyar költő fametszetei, müvészi kivitelü 
miniaturarcképeivel illusztrált diszmunka ez és fényes 
külső kiállitásának értéket emeli az a körülmény, hogy 
Balassa Bálintnak - a kivel sora nyilik költőink cso- 
portjának - eddig ismeretlen arcképe a magyar tu- 
dományos akadémia lekötelező szivességből disziti a 
nagyerdekü müűvet. Csokonaitól Petőfiig, Aranytól Ma- 
dáchig, Jókaitól Kiss Józsefig, Vajda Jánostól Komját- 
hi Jenőig valamennyi költői nagyságunk legjobb ver- 
seit mutatja be e kötet, melyeknek összeválasztása 
oly művészi, hogy hazai anthologiáinkat is fölülmulja. 

A mi pedig a költemények művészi tökélyü, 
ügy rimben mint méretben mindig szigornan forma- és 
tartalomhbu forditását illeti, Ebers szavaira utalunk 
csak, ki szószerint ezt irta : „A magas fokű költöi te- 
hetséggel megáldott irónőnek sikerült a magyar poe- 
ták gondolatait és érzelmeit ugy visszatükrözni, hogy 
azok az eredeti költemények varázsával hatnak. E 
Magyartországot külföldön ért elismerés uj elévülhetlen 
érdemeket szerzett Cserhalmi H. Irén irónőnek, kinek 
sokoldalusága márr eddig is méltán feltünést keltett 
és kit most már két nemzet irodalma nevezhet a ma 
gáénak. 

Tekintetbe véve azt, hogy a legnagyobb német 
regényiró és a legelőkelőbb kiadó czég ilyen buzgalmat 
fejtettek ki a mi érdekünkben, a magyar nemzetnek 
viszont hazafias kötelessége. hogy a könyvet a meg- 
érdemelt pártfogásban részesitse, annál is inkább, mert 

maga a művészi kivitelű arczképcsoportozatban is nagy 
gyönyörüsége telik minden könyvbarátnak. 

A huszonöt ives diszmü ára 7 márka és megre 
delhető minden hazai könyvkereskedésben. 

"A Divat Szalon, ez az elterjedt divat- és szép- 
irodalmi lap, mely eddig teljesen méltó versenytár- 
nélkül áll a magyar irodalomban, immár tizedik év- 
folyamát kezdte meg. Tiz év nagy idő egy lap élet 
ben, különösen olyan lap életében, mely a nőket szo 
gája. A nő izlését, melyet keleti bölcsektől kezdve 
mai kor apró poétájáig mindenki változóbbnak, szesz 
lyesebbnek hirdet, mint a milyen a tavaszi időjár 
Falb Rudolffal vagy anélkül. Hogy tehát egy lap t 
évig megtartsa, sőt erősebbé, fényesebbé tegye azt a 
társaságot, melynek iránytűje az asszonyi izlés, aniak 
oka egyedül csak abban rejlik, hogy ez a lap jó, tar- 
talmas, érdekes. Mert az igaz, hogy a finom női izlés 
edt keresi annál a lapnál, mely szórakoztatója és ok- 
tatója is egyszersmind. 

A Divat Szalon közkedveltségben állt tiz évig s 
az ujabb tíz év elé is azzal a rendithetlen híttel in- 
dul, hogy a jónak győznie, hóditani kell. E nemes 
egyszerüű és józan törekvés látszik meg e kedves női 
lap minden számán. Divat- része állandóan olyan bő 
tartalmu, hogy abból mások három lapot csinálnának, 
egyet fehérnemünek, egyet ruhának s egyet kézimun- 
kának. A Divat Szalon mindért együtt és egyszerre adja 
oly képekkel és bő leirásokkal, hogy abban a dolgoz- 
ni és takarékoskodni szerető nő mindent feltalál. Hogy 
pedig mindeme tanácsokat finom izlés és szakavatoi, 
toll vezeti, elég felemlitenünk Fanghué Gyujtó Izabella 
nevét e jeles irónőnkét, ki továbbra is buzgó hévveil 
birdeti azt, ami szép, takarékos és követni méltó a di- 
vatban. 

Egészen páratlan érdeme továbbá a Divat Szalon- nak az is, hogy irodalmi része nem csak egy forditott regényhől áll, hanem teljes szépirodalmi lap, költemé- 
nyekkel, elbeszélésekkel, regényekkel, hirrovatokkal ta- lányokkal stb. Közleményeit elsőrendü irók irják fi- gyelemremétó kezdőkkel egyaránt és a szerkesztés 
munkáját gonddal végzi Szabone Nogáll Janka, kiaek 
neve után többet emlitenünk sem kell. A Divat Szalon 
szeretettel gondoskodik a család apró népéről is, tel- 
jesen ingyen adja az Uj Gyermek-Divat czimű 
szép kis lapot, hiveit pedig ez évben egy diszes Jelmez 
naptárral lepi meg karácsonyi ajándékul. 

Ama meggyőződésben, hogy johb, tartalmasabb, 
érdekesebb s e mellett olcsóbb lapot nem ajánlhatuank 
olvasóinknak, ajánljuk a Divat Salont, melynek ára 
a szines dívatképekkel, gyermek-lappal és szabásivekkel 
együtt negyed évre csak 1 írt 50 kr. Mutatványszámot 
szivesen küld a Divat Szalon kiadóhivatala : Budapest 
V. ker., Gizella-tér 1. sz. 
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Ujdonságok. 
Gyulafehérvár,1896 deczember 24. 

- Hiarácsouy. A zereszténység egyik legszebb ünnepe. A IV. században élt I. Gyula pápa érdeme, hogy tudományos kutatást rendelt el abból a czélból, hogy Krisztus születésének napját, a mennyire lehet biztosan megállapitsák. A kutatás eredményeként ki- monudották, hogy Krisztus születésének napja deczember 
25-ike s azóta e napon ünneplik a karácsonyt világszerte. Az első karácsonyi ünnepet azonban már időszámításank 98-k évében ülték meg a keresztények, de rendesen 
miuden éven megtardandó ünneppé csak Telespborus pvápa tette, ki 138-ban bhalt meg. 

UÜnmnepi szónokok. A székesegyházban a karácsonyi, ó- és új évi ünnepek alkalmából a hitszó- 
noklatok sorvendje a következő : karácsony első napján 
szónokol /mets F, J. kanonok-plebános, másod napján Vass A. theol. tanár (németül), ó-év estéjén szintén Vass A. és új-év napján Zlamál A. főgymn. tanár. : 

- Uj püspök Mint értesültünk, agg főpászto- ruuk előrehaladt korára vzló tekintetből püspöki hely- 
nökot (ognak kinevezni gróf Majláth Gusztáv szemé- lyében cum iure successionis (öröklési joggal). E hirt 
azonban fentartással közöljük. 

- Kiss János helybeli törvényszéki irnokot az 
igazságügyminiszter a nagy-enyedi járásbirósághoz 
segéd-telekkönyvvezetővé nevezie ki. 

- Tánezmulatságot rendez a helyi tiszti- 
casipo Sylveszter estéjén. Az érdeklődés már is 
nagynak mutatkozik, nem csoda szinte egy éve már, 
hogy nem tánczoltunk, legalább itt Gyulatehérvárt. 

- Iskolai szinelőadás. A t. irgalmas nővé- 
rek helyi zárdájában a növendékek szini előadást ren- 
deznek ujév napján és pedig szi. Erzsébet életéből. Ki- 
váncsian nézünk az előadás elé, melynek sikeréről már 
eleve meg vagyunk győződve. 

- MHalálozás. Drottár Mihály épitész és városi 
képviselő testületi tag megbalt. Az örökifjunak látszott 
épitész váratlan elhunytát alig pár napig tartó beteg- 
ség előzte meg. Szép vagyont hagyott bátra, mit leg- 
nagyobb részben nálunk szerzett. Nyugodjék békében ! 

- HKarácsonyi számunk ismét több lelkes 
munkatársunk dolgozatait hozza. Vezérczikkünk Striegl 
F. József úr ftollából került ki. Tárczarovatunkat 
Vályanéllonka nrnő szellemes munkája tölti be, 
mig: „A megtorlás" czimű kitünő novellát, melyet ko- 
Izsvári munkatársank Adorján Zsolt úr a tőle 
megszokott könnyedséggel és mély lélektani megfigye- 
léssel irt meg, Csarnokunkban közöljük. Meg kell még 
emlékeznünk Fritseh Gyula és Ipolyi Sándor 
urak költeményeiről is, kiket szintén lapunk szellemi 
támogatói közt tisztelhetünk,



tal hölgyecskét látatt ő már 
az állomaáselőljáró. Különben nem is csoda. Nagy a ro- 
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- Óriási bányaszerencsétlenség hirét 
vettük a krassómegyei Resiczáról, hol a vasbánya 
egyik aknájában bányalégrobbanás történt, melynek 
mintegy 40 emherélet esett áldozatúl. 

Valóságos Isiem áldása köhözgésnél, 
rekedtségnél, elnyalkásodásnál, a tüdő és torok min- 
dennemü betegségeinél Egger dijjutalmazott Mell- 
Pasztillái és senki el ne mulassza saját jól tölfogott 
érdekében - azoknak idejekorán való használását. 
Számtalan eiismerő hálanyilatkozat tanuskodik elvitáz- 
hatlanul e kitünő szer biztos hatása mellett. Kapható 
25 kr, 50 kr és 1 Értos eredeti dobozokban minden 
gyógyszertárban. Fő és szétküldési raktár Nádor-gyógy- 
szertár Bucapest, váczi körut 17. 

CsARNOK 
Megtorlás. 

A villanyjelző megcsendül s utána nyomban kon- 
dul meg a vonat érkezését jelző harang. A kis csen- 
des vasuti állomás valamennyire megnépesedik. Egy 
pár álmos szolgálattevő közeg tünik fel imitt - amott 
az éj homályában s az állomás előljáró is, - kit ki- 
tudja minő rózsás álmokból riasztott fel a jelzés, - 
közönyös léptekkel megy megszokott helyére s nagyo- 
kat ásitva igazitja meg összegyürött karszalagját. A pá- 
lyaudvar végén feltünik a két vörös pont, mely mind- 
jobban közeledik s par perez mulva a gőzfék éles 
sivitása között a szegényes peron előtt megáll a vo- 

nat. A kivilágított kocsiablakok mögött egy pár ál- 
mos utas mutatkozik, akik kitudja minő okokból nem 
osztozkodnak ama boldog nutitársaik sorsában, akik 
édes horkolással tudják végig aludni az egész utat, 
anélkül, hogy annak fartama alatt a külvilágról egyál- 
talán tudomásuk lenne; ezek többoyire üzletemberek, 
kiket, hideg számitás dob egyik helyről a másikra s 
mintegy megőrzeni igyekeznek erejöket az utazás czél- 
jára, abol majd adás - vevésnél, üzlet kötéseknél, spe- 
kuláczióknál igen nagy hasznát veszik pihente- 
tett gondolkodásuknak s ezzel az üzlet ágaban jár- 
tas éles eszöknek. Akik nem alusznak, azokat nem 
hagy nyugodni a lélek bánykódása, amelynek indító 
oka ahány apnyiféle. Egyik halottat hagy el, a másik 
temetesre megy; a harmaikat halotthoz hivja a távrat; 
a negyediket szerető, rég nem látott hitves vár stb. 
A vonat pedig fagyosan kiszámitott egyformassággal szál- 
Htja mindeniket anélkül, hogy kérdezősködnek a szi- 
vektől, amelyek közül egynek igenlassan, másiknak 
villamgyorsan halad... 

Az egyik női szakaszból feltünően szép, elegans 
fiatal hölgy szállt ki. Minden uti málbája egy kis kézi 
táska, amelyet minden megerőltetés nélkül önmaga 
emel ki a kocsiból az odasiető vasúti szolgának nem 
csekély bosszuságára, aki a kis állomáson ritkán lát 
oly utast, akitől borra való cseppenne s ime ma egy 
van s annak sem kell az ő szolgálata. 

Az érkezett hölgy izgatottan néz szét az elha- 
gyott állomáson s magatartása olyasmit árul el, mintha 
boszankodnék azon, hogy az, kinek őt várnia kellett 
volna, - nincs itt. 

A vonatot tovább inditó jel éles hangjára megrez- 
zen s szinte sajnálattal néz a tovarobogó vonat után, 
amely magával vitte azt a jó, barátságos arczú kon- 
duktort is, aki neki idáig az uton olyan hű őrzője volt 
s ime most egyedül van. 

A fiatal „állomás előijáró üűr" öskénytelenül is 
sapkájáboz emelt kézzel köszönti a mellette gyorsan 
elhaladó hölgyet, aki a kis állomásokon szokásos első- 
másod oszt. váró terembe megy, ahol minden ember, 
aki a vonatot használja, otthon van. Igy tehát ő is, 
némileg biztonságban véli magát érezni. Az állomás 
elöljáró kérdőleg texintett utána s a csinos hölgyecske 
bizonnyal hozzá is fordult volna valamely kérdésben, 
de a hivatalnok úr (26 éves, nőtlen, pörgebajuszu, 
nyulánk termetű, ábrándos, poetikos lelkü) minden 
álmossága daczára is olyan forma mozdulattal pödö- 
rintett egyett gondosan ápolt bajuszkáján, mint aki 

hivatva van arra, hogy a védelem joga csakis őt ille- 
ti meg. A hölgy azonban észre vette ezt s tanácsosab- 
nak tartotta, ha a váróterem egyetlen lámpájának el- 
oltásával foglalkozó öreg szolgát szólítja meg. 

- Mondja csak kérem, nem lehetne itt kocsit 
kapoi ? 

A vén vasutas erre előbb egy olyan pillantást 
vetett a kérdezőre, mivt aki magában azt gondolja, 
hogy ennek elment az esze s azután véghetetlen nyu- 
galommal elfujta a lámpát, aminek megtörténte után 
jónak látta megkérdezni azt, amire tulajdonképpen fe- 
felnie kellett volna. Oda csoszogott tehát elébe s kézi 

laámpásával bele világitott a hölgy kedves arczába. 
- Mit parancsol instálom? 
- Kocsit kérdeztem, -felelt a höigy elnem rejt- 

hető izgatottsággal. 
- Kocsit ?: Itt nálunk? Hja kérem alássan én 

már 20 esztendeje vagyok itt, de vasuti kocsin kivül 
mást ez idő alait sohasem láttam. Van egy, de az is 
csak amolyan „bricska«, Az is a méltóságos földes uré. 
De hát minek kéne az most." 

-- Ejnye Istenem, hát minek, minek, hát be- 
mennék vele a faluba. Hiszen csak igy nem indulha- 
tok el ebben a koromsetét éjszakában. 

- bpedig itt instálom az a szokás. Ha úri vendég 
is jön a méltóságos úrhoz, az is gyalog megy be. Kü- 
lönben az effajta dolog nem is én rám tartozik, s e sza- 
vaknál az öreg fejében a maga számitása szerint va- 

derengeni. Sok esinos, fia- 
itt, amióta ez a kujjon 

lami világosság kezdet: 

konsága; sok a nővére, meg az unoka nővére (már 
amint ilyenkor ő mondani szokta) s azok el-el jöddö- 

gélnek, hogy szórakozzek az a szegény, fiatal ember. 
Hanem az öreg 20 évi kőszénfüstös pályája alatt szer- 
zett magának annyi tapasztalatot, hogy egy embernek, 
ha mindjárt úr is, nem lehet annyi nőtestvére. 

Egy szóval: kutya van a kertben... A jó öreg 
nem is késett soká e nézetének kifejezését adni s az 
előtte álló hölgy füléhez hajolva, titokzatos hangon sugta 
bele: , 

- Én csak a bakter vagyok... 
a másik szobában van... 

- Hát legyen szives és kérdje meg tőle; ő talán 
segit a dolgon. 

- Menjen be a kisasszony. 
- Én!? Hát hova gondol az Istenért! éjfélután 

1 órakor... egy előttem ismeretlen férfi..... 
-Mi? hát nem ismeri?... 
- Hát honnan ismerjem, hiszen sohasem láttam?! 
- Az nem tesz semmit instálom... 
Hm!... furcsa ... nem ismeri!... 
- Kérem, édes jó öregem, ne habozzék, nem 

képzeli mennyire drága nekem minden pillanat. - 
- Tudom, tudom ... Hej! én is voltam valami- 

kor fiatal.. , Rég volt az már, nagyon régen.. . Be- 
megyek. Megmondom a főnök urnak, hogy itt van 
„ő*... Én ugyan nem tudom ki az, de ő nekem min- 
dig azt mondta, hogy ha jön „ő*, bát mondjam neki, 
mert aztán a többit tudja nálam nélkül is. 

fEzzel az asztalra tette szolgálati lámpáját s kiczam- 
mogott a szobából. 

A baájos lény egyedül maradt. A lámpa halvány 
világa melfett látni lehetett arczán az izgatottságot, 
amely őt még kedvessebbé tenné. Ideges mozdulatokkal 
sétáli le és fel, miközben gyakran nézte meg finom 
müvü kis zsebóráját, amelyen a mutatók előtte rémü- 
letes gyorsasággal látszottak haladni. Az éj néma 
csendjét csak a táviró vezeték sodronyainak monuton 
zugása zavarta, mely folyton haugzott, szakadatlanul 
miot valamely földön tuli melancholicus szellem-ének. 
Ha jól megfigyelte volna valaki, megértette volna e 
hangokból, hogy az a bájos teremtés miért van ott. A 

a főnök ur ott 

A komor szolgálatot egy pillanatra beragyogja a 
poesisnek egy ragyogó sugara s a fiatal hivatalnoknak 
elhagyatottsága érzefében talán kétszeresen dobbant 
szivében az az érzés, az a gondolat, amit megfejteni 
nem tud a bölcs. De megérti a legegyszerübb ember .. 

Abrándjaiban a besompolygó bakter zavarta meg. 
- Mi a baj, András bál? 
- Bajnak nem volna instálom baj, hanem hát 

.na... izé, hogy is mondjam csak . .. itt van 
szegény a váróteremben. Ugy látszik, hogy a jobb faj- 
jából való . . . . nagyon feélős. 

- Ki?! 
0 . 

- Igen, igen - az az utas?.. 
- Az instálom, az; ugy didereg ott mint egy kis 

galamb. Biz' Isten megsajnáltam szegényt. 
Hát csinálj neki tüzet. Egyebet nem tehetünk. Tu- 

dod öregem a szolgálat csak ennyit mond . . . aztán 
bagyj magamra. Rosszul érzem uagam; lázam van .. 

Az öreg jó éjszakát kivánt s elkoczogott vissza 
a türelmetlenkedő menyecskéhez. 

- Nem lehet ma. Beteg az Úr! 
Nincs kocsi2?!... 

- Kocsi sincs, hanem kedve sincs... 
- Istenem, hát mivé leszek én. 
Borzasztó... 

-Bizony én is sajnálom, de most nagyon roszkor 
jött.. . Hanem valamit csinálunk, a főnök ur meg- 
rendelte, hogy csináljak tüzet s aztán van itt nekem 
jó meleg bundám s olyan ágyat csinálunk, hogy egy 
kis királyné is szépeket álmodik azon. Mikor aztán jön 
a négy órás, felköltöm s szépen hazamegy. 

- Köszönöm a szivességét, de nekem okvetlenül 
bé kell menjek a falaba . . . Legyen olyan szives édes 
öregem vegye a lámpát s kisérjen el; nem leszek há- 
ládatlan. Nézze, itt van ez a penz, tegye el s jöjjön 
az Istenre kérem. (Folyt. köv.) 

Nyilitér") 
táviró vezeték sodroya azt beszélte, hogy annak a csinos 
menyecskének van egy vén, hizsáttós férje, aki még 
mind e mellett elég gazdag ahoz, hogy kimondjuk a 
régóta haszbálatban levő jelzőt: „érdek házasság. Ez 
mindent megmond, mindent megmagyaráz. A férjek 
repdesen uaalmasak s bha vének, lehetnek gyülöletesek 
is, hanem a napsugár, ha akar, kereszül tör a sötét 
fellegeken s ami azon tul van, mindent megaranyoz. A 
vén mogorva férj hadd zsörtölődjék Erzi a végét s ha- 
ragszik önmagára, hogy ilyen takaros egy menyecskét 
itt kell hagyjon ennek a czudar világnak, amely még 
most is lekaczagja, hát még akkor, a mikor ő már 
csak tényekkel zsörtölődik. Ugy kell neki; mert 
bűnért hünbödni kell, az pedig mindenesetre bűn, ha 
egy élete tavaszán pompázó virágot kegyetlenül leté- 
pünk s oda kötjük egy vén, kiveszni készülő korhadt 
bogancshoz, hogy attól nyerjen szint, illatot, kedvet 
az élethez. 

Mikor aztán a keserüség pohara csordultig telt - 
jön a napsugár: az Isten katonája: a huszár. ..az arany 
zsinoros attila bódit s a szép szemek tűze keresztül 
perzseli azt a sziv táján s ekkor már a kis Amor tapsol. 

Az ideál egy huszárhadnagy volt, a kit a szép asszony 
meghóditott és szeretett. A mikor anbak a vén ember- 
nek nejévé kellett lennie, az oltár előtt is őt látta 

Foulárd-selyemet 60 krtól 3 m 35 
krig méterenként - japáni, chinai, s. a. t. a legu- 
jabb mintázattal és szinekben, ü. m. fekete, fehér és 
szines Menneberg selyem 35 krtfól 14 frt 65 
kr, méterenként sima, csikos, koczkázott, mintázott 
damasztot s. a. t. (mint egy 240 különböző minő. 
ségben, 2000 szin és mintázattal s. a. t. a megren 
delt árun postabér és vámmentesen a házhoz 
szállitva, mintákat postafordultával küld Hen- 
neberg G.. (cs. és k. udvari szállitó) selyem- 
gyára Züriehben. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéz. 
tetnek. 

*) Az erovatban megjelenő közleményekért tele ősége 
nem vállal el a szerk. 

Sz. 7817-1896 kig. 

Hirdetmeny 
Gyulafehérvár sz.k. város tanácsa ezzennel 

közhirré teszi, hogy : 
1.) Gyulafehérvár sz, k. város területén 

fogyasztás végett behozandó idegen sör után 
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lelki szemeivel, reá gondolt. Az ideál pedig valamelyik 
vendéglőben ugyanakkor temette a szőllő levébe minden 
bánatát. A szerelmes sziveknek van elég magukhoz való 
eszük. Ezeknek a legtöbb volt. Az asszony nem ivott 
mérget. A huszár nem lőtte agyon magát, hanem többet 
tettek annál. Megfogadták egymásnak, hogy gondola- 
tuk egy lessz: szeretni fogják egymást a halálig s az- 
tán a jó öreg férj maradjon „sötét háttér-nek. Ugy 
is lett. Amikor csak alkalom adta, volt légyott. Sze- 
relmük lángja ugy égett ma, mint az első napon : an- 
nál könnyebben játszhatták szerepeiket, mert alig egy 
pár órányira laktak egymástól. Történt, hogy a férj 
hivatalos ügyekben elutazott s a kitüzött órára az 
idealis aranyzsiporos atila nem mutatkozott. A szerel- 
mes szivben erre természetesen gyanu támad s a szép 
asszony a szent keresztre esküdött, hogy - megvan 
csalva. 

- Majd meglátjuk .., Fogta magát, vonatra ült 
és eljött „ő.4 - A légyottból lett „légy itt" s ő most 
habár elég meggondolatlanul cselekedett is, - de most 
üt van s a hitvány vasuti állomáson sem kocsi, sem 
semmi segitség, csak a setét éj s egy bakter lámpával 
vitágito:t rideg „I. II. oszt. váróterem. Pedig lelkét 
égette a vágy látni őt, aki érette élt, érte imádkozott 
s érte le tudott mondani a tiszti kardbojtról is és e 
kis faluban levő birtokán élt a világtól elzártan, hogy 
apnál könnyebb és édesebb legyen mindkettőjüknek az 

élet. Aztán hevitette vérét, forrongó agyát zavarta a 

gondolat: hátba elmaradásának oka betegség, vagy, 

.. de nem!... nem csalta meg. De mégis hátba e 

pillanatban éppen mást csókol.. Oh! menni akarok .. 
és sehol senki... néma csend s egy negyed órányi 
járás a falnig. ... veszteni való idő nincs. Minden 
pillanat drága. Hajuali 4 órakor megy vissza egy vo- 

nat, azzal okvetlenül haza kell mennie, mert 6 órakor 
jön a gyors és azon - a férj... 

A másik szobában ez alatt pedig az előljáró ur 
végig dült a kanapén, szemére huzta a sapkáját, hogy 

ne zavarja álmát a lámpa fénye s aludjék egyet a „4 

órásig.4 De az álom nem akatt szemére jönni. 1 

dos, fiatal lélek volt, akire behatással van minden, hát 
még egy olyan utas, aki olyan félénken, olyan elra- 
gadó izgatottsággal huzza meg magát abban a rides 
váróteremben. Mi bozta ide, hova jött? kihez? miért ? 
... és milyen bóditóan szép... 

rán 

fizetendő behozatali dijszedési jogosultság 1897 
januar hó 1-től 1897 december 31íig terjedő 
időre f. 1896 december hó 28-an d. e. 
9 órakor tartandó nyilvános árverésen, valamint 

2.) Gyulafehérvár sz. k. város közönségé- 
nek idegen helyről behozandó bor es must 
után fizetendő dij szedhetési jogosultsága 1897 
januárhó 1-től 1897 december 31-ig terjedő időre 
1896. deczember 28-án d. e. 10 órakor tar- 
tandó nyilvános árverésen, nemkülönben 

3.) Gyulafehérvár sz. k. város közönségé- 
nek idegen helyről behozott szesz és pálin- 
ka, nemkülönben a helyi termelők által fizeten- 
dő dijszedési jogosultság 1897 január 1-től 1897 
december 31-ig terjedő időre f. 1896 deczem- 
ber hó 28-ának d. e. 11 órakor tartandó 
nyilvános árverés útján bérbe fognak adatni 
s pediglen a városi tanácsház nagytermében. 

Kikiáltási ár az 1. pont alattira nézve évi 
1105 frt, a 2. pont alattira nézve évi 2000 
frt; a 83. pont alattira nézve évi 3000 frt. 

Bánatpéuzül a kikiálltási ár 102-a teendő le 
s pediglen készpénz vagy óvadékképes állam- 
papirban. 

A szóbeli árverés megkezdése előtt irás- 
beli ajánlatok is beadhatók az árverező 
biztos kezéhez, azon világos megjegyzéssel, hogy 
ajánlattevő az árverési feltételeket teljesen ismeri 
s magát mindenekben aláveti. Utóajánlatok vagy 
kellő bánatpénzzel el nem látott irásbeli ajánula- 
tok nem fogadtatnak el. 

Bővebb felvilágositást a városi tanács kiadó 
hivatalában közszemlére kitett árverési feltételek 
nyujtanak, melyek a hivatalos órák alatt bárki 
által megtekinthetők. 

Gyulafehérvár sz. kir. város tanácsától, 1896. 
deczember 19-én. Novák Ferencz, 

kir. tan. polgármester. 
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KAPHATÓK 
1D. MISSELBACHER J. B-nél 

GYULAFEHÉRVÁROTT. 

TEUTSC 
BEI 

J. B. MISSELLACHER SENR. 
KARLSEBURG. 

Kérjük az eredeti kiállitásra tekintettel tenni; minthogy 

Valódi párisi gyártmaány eredeti csomaglasban jót- 

teljesen biztos és ártalmatlan. 
Gummi és halhólyag ezvnkink Eredeti csoma- 

golásban . . -6.- 
Capottes americans rövid ...... 
Párisi női sziívaesk.ié:.......... 
hrigator. . . 1.80-5. - 
Eredeti pessarinn oelusivum tÉelipora5) i M mzinga 

tanár szerinti vezetővel.. . 1.80-2.50 
Szab. havibaj elleni kötelék Diana öv" 850 6.- 

minden hölgynek nékülözhetlen ! 
Gyüjtemény uraknak.. 3.- 10.- 
10 frtnyi megrendelésnél 10-15 7 árkedvezmény. Megren- 

delések pontosan és discréten eszközöltetik. 
KELETI ]. csász. és királyi szab. kötszergyártó, 

és Paris Rue. Martelle 39. 

szz anmazsazaoaozz 

ruma leg obb tea-rum. 
Kapható minden füszer- és csemege-kereskedésben 

1/1 1/2 és 1/4 literes palaczkokban. 

több oldalró utanoztatik. 

Minden palaezk czimkéje és oónkupakja czégünkkel van ellátva. er 

Elszl 

török dohány Kiviteli-szállitmány-társaság 

allas mellett, orvosi tekintélyek ajánlata szerint 

z 
6ak 4, frért 

szállitom a világhirü 

meny 

közhirré teszi, hogy minden cs. és kir különteges 
uohánytözsdében a következő kipróbált és jó- 

Budapest, IV. Koronaherczeg utcza 17. 

- egyzek izgyn zárt boriteékban. - 

a" a. 7 

KöÖHÖGES 
rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb 

hatásu szer a IRRÉTY-féle 

PEMETEFÜ-CZUKORKA 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapbató 

minden gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr. 
5 dobozzal 1 frt 50 kréri bérmentve küld. 

Réthy Béla, gyógyszerész Bókés-Csabán. 

Legszebb szobadisz. 
Loegkedvesebb emlék. 

Legalkalmasabb ajándék 

karácsony és ujévre. 
Egy legnabb módszer segitségével 24 óra alatt 
életnagyságu meljképeket készítek müvészies ki- 
vitelben, eddig még sob: el nem ért tökélcetességgel 

és olcsó árban. 

Tessék arjegyzéket kérni. 
Kohn Dávid, Budapest, Károly-körüt 17. 
Ügynökök mindenütt kerestetnek. 

ichter téle oragny- Pain Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő meg gpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbizható, fájda- 
lomesillapitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok 
áital bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rondeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerü házi- 
szer, melynek egy háztartasban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 Er. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: 7 
Török lózsef gyógyszerésznél Budapesten. Be- 
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert/ 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „"Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. 

RIGITER F. AB. és tárga, cs. és kir. udvari szállitók, RUDJLSTADT. 

CZIGARETTA FÉLEK, sBOHEMIA l z y s 

huzóhármonikáimat 
ugymint : bosszű bi : i osszúű billentyüvel és valódi 

Csomugotds gyöngysáz lapocskákkal 
Ugyanis ez áll 2 dupla fuvó,12 Minőség Ate gyatban dnb ] datab erős ránczos fuvó törhetetien 

darabonként rt. Ikr. rt kr: védő érezszegletekkel 

h latenel aunak é 
1En A' Ala vastag fagon) 100 25 7 A angok egyes pla u 2 ennélívera 

2zn A' Ala (vékonyfagon , , 5 1 25 egy nagyszerü orgonához hasonló hangot idéz elő a 

3 a'Ala vastag fa con , , 6 1 50 barmonika 

A'Ala (vékony tacon , 4-1- 40 bangú 2 Reg. 151/, X 38 em. = 44/, frt. 
aala (női) " ; 60 " 3 17 34 51/, " 

aká (vastag facon) ; - 4 2A1 - 1 

1aka (vékony tacon ' ; 4-1- 30 IT 34 az s 
8 Giubek (vastag facon ; 4-1 - Megtanulása költségmentes. Portó és pakolás 60 kr. 
alnben (vékony fagon ; , a Képes árjegyzék ingyen. 

sSchuster C. A. harmoniumkészitő Graslitz Cseh- 
u. m. mindennemü dohányválasztékból ország. 

készült egyszerü, az arra vonatkozó török do- : e élé , hanytözsde szabályzati szerint, - csak tiszta Utánvétel mellett küld - Visszacserélés elfogadtatik 
usszeköttetés ismételadókkal kerestetik. 

Az általánosan ismert, jó birnévnek örvendő s több oldalulag zen ebor sósbor- 
szesz készitményem - kelendőségénél togva - sok utánzásnak lévén az utóbbi 
időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegyeimet módositom s arra kék 
nyomatba saját házam kűülső atlakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

sSOSBORSZESZ 
2 gyors enyhitést eszközöl; csuzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak, szem- 

gyengeség, bénulások, zsugorok stb. ellen, de különösön a bedörzsölés kenő gyuró 
gyógymódnál (massage) igen jó batásunak bizonyult. Fogtisztitószerűl is igen 
ajániható, a mennyiben a fog ak fényét elősegiti, a foghust erősbiti és a száj szagtalan 

7 izt nyer a szesz elpárolgásc tán, valamint ajánlatos szer fejmosásra is, a fejidegek 
erősitésére, a fejkorpaképződés megakadályozására és annak megszűüntetésére. 

Ára egy nagy üveggel 90 hr., egy kisebb üveggel 45 Er. 

Brázay Kálmán. 
! Budapest, IV. Wuzeumkörnt 28 szám. 

Kapható Gyulafohérvárt: Fröhlich Gyula, Holstein Sámuel, Jakabffy Albert, Mihellyes Zsigmond, Misselbacher J. B., 
Nagy József, gyógysz. Salmen F, Szentgyörgyi M. gyógyaz 

ss alolee 

dohányból készült cigareták adatnak el. 
Jegyzet. Minden faj cigaretta szopóka nélkül értendő. 
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Agrár takarékpénztár részvénytar- 
saság 

MAROSVÁSÁRHELYT 
Befizetett alaptőke: egy millió korona. 

a) Pénbetéteket vesz át naptól-napig vagyis a betét napjától a 

kivét napjáig való kamatoztatás mellett és azokat rendszerint mindig 

felmondás nélkül fizeti vissza. 
A betét kamat 1897. január 1-től 414/-ban állapittatik meg. 

b) Vaáltókat leszámitol és viszleszámitol. : 
c) Jelzálog kölerönöket nyujt földbirtokra. 
Az összes kölcsönök igen mérsékelt kamat és kedvező vissza- 

fizetési feltételek mellett nyujtatnak 
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yomatut Par Gy. Gyulafehervárt, 


